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Müllsäcke dürfen nicht
in Reichweite von
kleinen Kindern
aufbewahrt werden.
Die dünne Plastikhülle
kann sich um Mund
und Nase legen und
die Atemwege
blockieren.

Garbage bags should
not be kept within
reach of small
children. The thin
plastic cover can wrap
around the mouth and
nose and block the
airways.

Les sacs poubelles ne
doivent pas être
conservés à la portée
des jeunes enfants.
Le mince revêtement
en plastique peut
s’enrouler autour de la
bouche et du nez et
bloquer les voies
respiratoires.

I sacchi della
spazzatura non
devono essere tenuti
alla portata dei
bambini piccoli. La
sottile copertura di
plastica può avvolgere
la bocca e il naso e
bloccare le vie aeree.

Vuilniszakken mogen
niet binnen het bereik
van kleine kinderen
worden bewaard. De
dunne plastic
omhulling kan zich
rond de mond en
neus wikkelen en de
luchtwegen blokkeren.

Las bolsas de basura
no deben dejarse al
alcance de los niños
pequeños. La fina
cubierta de plástico
puede envolver la
boca y la nariz y
bloquear las vías
respiratorias.

Pytle na odpadky
nesmí být uchovávány
v dosahu malých dětí.
Tenký plastový kryt se
může omotat kolem
úst a nosu a blokovat
dýchací cesty.

Vreće za smeće ne
smiju se držati na
dohvatu male djece.
Tanka plastična
ovojnica može se
omotati oko usta i
nosa i blokirati dišne
putove.

Vreće za smeće ne
smiju se držati na
dohvatu male djece.
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A szemeteszsákokat
nem szabad
kisgyermekek
számára elérhető
helyen tartani. A
vékony műanyag
borítás körültekerheti
a szájat és az orrot,
és elzárhatja a
légutakat.

Beim Befüllen des
Müllsacks darauf
achten, keine
scharfen oder spitzen
Gegenstände
hineinzugeben, die
den Sack
durchstechen und
Verletzungen
verursachen können.

When filling the
garbage bag, be
careful not to put any
sharp or pointed
objects in it that could
pierce the bag and
cause injuries.

Lors du remplissage
du sac poubelle,
veillez à ne pas y
mettre d'objets
tranchants ou pointus
qui pourraient percer
le sac et provoquer
des blessures.

Quando riempite il
sacco della
spazzatura, fate
attenzione a non
inserire al suo interno
oggetti taglienti o
appuntiti che
potrebbero forare il
sacco e causare
lesioni.

Let er bij het vullen
van de vuilniszak op
dat u er geen scherpe
of puntige voorwerpen
in stopt die de zak
kunnen doorboren en
letsel kunnen
veroorzaken.

Al llenar la bolsa de
basura, tenga cuidado
de no colocar objetos
afilados o
puntiagudos que
puedan perforar la
bolsa y causar
lesiones.

Při plnění pytle na
odpadky dávejte
pozor, abyste do něj
nevkládali žádné ostré
nebo špičaté
předměty, které by
mohly pytlík prorazit a
způsobit zranění.

Prilikom punjenja
vreće za smeće pazite
da u nju ne stavljate
oštre ili šiljate
predmete koji bi mogli
probušiti vreću i
uzrokovati ozljede.
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A szemeteszsák
feltöltésekor ügyeljen
arra, hogy ne tegyen
bele éles vagy hegyes
tárgyakat, amelyek
kilyukadhatnak a
zsákon és sérüléseket
okozhatnak.

Müllsäcke nicht über
die angegebene
maximale Traglast
hinaus beladen, da
sie reißen können,
was zu Unfällen oder
einer unordentlichen
Müllverteilung führen
kann.

Do not load garbage
bags beyond the
specified maximum
load as they may tear,
which could lead to
accidents or messy
garbage disposal.

Ne chargez pas les
sacs poubelles au-
delà de la capacité de
charge maximale
spécifiée, car ils
pourraient se
déchirer, entraînant
des accidents ou une
distribution
désordonnée des
déchets.

Non caricare i sacchi
della spazzatura oltre
la capacità di carico
massima specificata
poiché potrebbero
strapparsi,
provocando incidenti
o distribuzione
disordinata dei rifiuti.

Laad vuilniszakken
niet verder dan het
gespecificeerde
maximale
laadvermogen, omdat
deze kunnen
scheuren, wat kan
leiden tot ongelukken
of een rommelige
afvalverdeling.

No cargue bolsas de
basura más allá de la
capacidad de carga
máxima especificada,
ya que pueden
romperse y provocar
accidentes o una
distribución
desordenada de la
basura.

Nevkládejte pytle na
odpadky nad
stanovenou
maximální nosnost,
protože by se mohly
roztrhnout a způsobit
nehodu nebo
nepořádek při
distribuci odpadu.

Nemojte puniti vreće
za smeće iznad
navedenog
maksimalnog
kapaciteta jer se
mogu potrgati, što
može dovesti do
nesreća ili neuredne
distribucije smeća.
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Ne töltse be a
szemeteszsákokat a
megadott maximális
teherbíráson túl, mert
elszakadhatnak, ami
balesetet vagy
rendetlen
szemételosztást
okozhat.

Müllsäcke sollten
nicht in der Nähe von
offenen Flammen
oder anderen
Wärmequellen
gelagert werden, da
sie sich entzünden
können.

Garbage bags should
not be stored near
open flames or other
heat sources as they
may ignite.

Les sacs poubelles ne
doivent pas être
stockés à proximité de
flammes nues ou
d’autres sources de
chaleur car ils
peuvent s’enflammer.

I sacchi della
spazzatura non
devono essere
conservati vicino a
fiamme libere o altre
fonti di calore poiché
possono incendiarsi.

Vuilniszakken mogen
niet in de buurt van
open vuur of andere
warmtebronnen
worden bewaard,
omdat deze kunnen
ontbranden.

Las bolsas de basura
no deben
almacenarse cerca de
llamas u otras fuentes
de calor, ya que
pueden encenderse.

Pytle na odpadky
neskladujte v blízkosti
otevřeného ohně
nebo jiných zdrojů
tepla, protože se
mohou vznítit.

Vreće za smeće ne
smiju se skladištiti u
blizini otvorenog
plamena ili drugih
izvora topline jer se
mogu zapaliti.
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A szemeteszsákokat
nem szabad nyílt láng
vagy más hőforrás
közelében tárolni,
mert
meggyulladhatnak.
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